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There was a hunger

in the days of Dovid

for three years,

year after year.

Dovid sought

the face of Hashem.
Hashem said,

“This is on account of Shaul
and the house of bloodshed,
because he killed

the Givonim.”

The king called
to the Givonim
and he said to them -

and the Givonim
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they were not from the HTDH 5&7@” an x‘v
children of Yisroel,

but rather from the rest of “HNT INTON *D
the Emori,

and the children of Yisroel 5?@27‘ "2
swore to them (not to harm them). Dﬂ5 1D3W3
Shaul wanted to hit them DZ;‘I'DUK? 5’!&@7 WED"I
when he was zealous NI
for the children of Yisroel SR a5
and (the people of) Yehudah. Tamtine!

Dovid said to the Givonim, D¥23T~98 17 KM 3

“What shall I do for you? DD'? TOUNR 70
And how can I atone? 9928 T3
And (so) shall you bless 12737

the inheritance of Hashem.” T n‘vnrnx
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The Givonim said to him, n*j&:;arr 1"? 1N T
“We do not have [’lli?] ”t?']’?ﬁ
silver or gold \:1:[3'1 dl=x
with Shaul SIw-oy
and with his household. 1'1:‘1‘;1'!:13;1:
And we have no man U ﬂJf?']‘?IS]
to kill amongst Yisroel.” P vk B elaty by
He said, (AR
“Whatever you say ahinlelJalghiaie
I will do for you.” DDL) TUUN
They said to the king, '[5?31‘["7& \-'ﬁ?;&?j |
“The man who destroyed us 1D WK YN

and who thought about (killing) us 1377717 N1

(so that) we should be wiped out WJ'ITJWJ
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from standing i ainie)
in all the borders of Yisroel. '7?@27‘ 533"73:
It shall be given to us 0o~ 1] 1P
seven men from his sons 1‘33?3 D‘W:& iVl

and we shall hang them for Hashem ﬂ:jﬂ‘f? \D’IJ;.]‘?_?.'I]

in Givat Shaul 51$Z7 ghepmhia
the chosen one of Hashem.” O I 2
The king said, 20T NN
“I will give.” 0N AR
The king had pity 72T S T
on Miphiboshet ﬂ@?;”ﬂf;‘b:}
the son of Yehonatan (e inamie!
the son of Shaul, 53?5@_1;

because of the swearing to Hashem mrv n;::w"v::
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that was between them - Dljﬁ‘;} N
between Dovid "7'7 "3
and between Yehonatan 103 102
the son of Shaul. 51?4?27_13
The king took Tonn MR
the two ".3@7&3713
sons of Ritzpah the daughter ‘n:g‘n; 237 ‘JD
of Aiyah

who she bore to Shaul, 51&@5 ﬂ'lb” N

Armoni and Miphiboshet DYDRTINY "RIRTN

and the five gl/aigiehy
sons of Michal the daughter ‘7’!&@7'11:;1 5;‘@ \‘;;3
of Shaul,

who she bore Tl'lb” N

to Adri’el the son of Barzilai ‘5?73‘]: 5&‘1'[325



R™-'R DPIDA R”I 979’2 HRINY

of Mecholat. S ylrinioty
He gave them Dﬁﬂ"ﬂ o)
to the hand of the Givonim D‘jﬁ:};ﬂ 32
and they hung them oy
on the mountain ﬁ.‘r:
before Hashem, I D5

and the seven of them =) [QNYIV] D NPV ﬂ‘?@?]
fell together.

And they were killed W [T B
in the days of the harvest, \7‘3;? epo)
during the first (days) D"waj;

at the beginning of ~ :D"™PP 7% [NPrN2| NPAN
the barley harvest.

Ritzpah the daughter of N2 130 Mpm
Aiyah took
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the sackcloth P@U'ﬂg
and she spread it out for herself T-IE? am_bm
on the rock \1333'%5
from the beginning of the harvest '1‘3[? ﬂj?mj?;
until water fell on them Dﬂ’%SJ QM75 M Y
from heaven, malicjy il
and she did not allow Ceﬂlm'&‘?'l
the birds of heaven D??:JQ?U ’-']'iS\J
to rest on them Dﬂ‘bSJ I'_H;‘?
by day, miph)
and the animals of the field awimBkiniishy
at night. ﬂ5’5
It was told to Dovid T TN
what Ritzpah the TIRTN2 TENT TRWYTIWR DX

daughter of Aiyah did
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the concubine of Shaul. 51&@ m‘va



